
L'expression du temps

1. Teresa et moi' nous irons á Fontainebleau demain.
2. Depuis qu'elle est arrivée en France, Teresa a visité |es cháteaux de |a

Loire et le Mont-Saint.Michel.
3. Depuis son arrivée en France, Teresa a visité les cháteaux de la Loire et le

Mont-Saint'Michel.

} L'adverbe (1)' Ia proposition subordonnée conjonctive (2),
le groupe préposition + nom (3) sont quelques.uns des
moyens d'exprimer le temps.

r loca|isationetdurée p.26|

r Lessubordonnéesdetemps:Inhoduction p,265

r Les subordonnées i l'indicatif p,266

r Les subordonnées au subjonctif p,270

r Auhes moyens d'exprimer le ternps p.271
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LOCALISATIOI{ ET DUREE

L. Adverbes et expressions diverses

1. Ils sont trěs nombreux et expriment la localisation, la durée, la
répétition, la succession, l'habitude :
Hier, demain, á ce moment-|á' tout á l'heure, d'abord, |ongtemps,
tout le temps, encore, déjá, toulours, ensuite, enfin, souvent,
soudain, que|quefois, maintenant, tout á coup, etc'
De 1our, de nuit, de nos jours, de mon ternps, de toute la
semaine, etc.
Partemps de pluie, par mauvais temps, par un temps palell' etc.

- En ce moment, mes parents sont en Suisse
(localisation dans le temPs)

- ll nous racontalt tOUt le temps|es mémes histotres. (habitude)
- D'abord,nous prendrons des huítres, putsdu saumon á

|,osei||e, enfin unechar|otte aux Íramboises' (succession)
_ Je suis reslé longtempsá contempler la mer. (durée)
- Je n,aime pas conduire de nulť, (pendant la nuit)
- Je n,ai pas vu Yves de ťoute la semaine. (pendant toute la

semalne.)
- Par beau temps, ort apercoit le mont Blanc

(Quand il fait beau)

2. Diíficultés d'emp|oi de certaines expressions de temps.

r TOUJOURS
- ll habrle touToursboulevard Sarnt-Michel (= encore)
- llva ÍouJours á la messe le dimanche' (= invariablement)

r ToUT Á t,'uBunn
- Le docteur Poirier passera tout á l,heure, (proximité dans le

futur)
- Marc t,a appe|é tout á l,heure, p Iui ai dit de te rappeIer plus

tard. (proximité dans le passé)



I TOUT DE SUITE
- J,ai bien recu ton invitation et1,y ar répondu tout de suite.

(= immédiatement)
- Attendez-moi ! Je reviens tout de suite. (= dans quelques

minutes)

r EN cE MoMENT et A cn MoMENT-LÁ
- En ce moment, on parle beaucoup des changements politiques

survenus en Europe de l'Est. (= maintenant)
- J,étais étudiant dans |es années 60; á ce nonent-lá,i|n,y

avatt'qu,une université á Paris (= á un moment donné du
passe.l

l AN/ANNÉE, SoIlySoIRÉE,
MATIN/MATINEE, JOUR/JOURNEE

I,e suíIixe -le exprime |a durée.
- J,ai passé la sorée átravai|ler' (=du début ála fin)
- Je fais de la gymnastique deux soirs par semaine
- Ce soir, il n,v a rien d,rntéressant á la télévision

2. La date, loheure, la saison

- ll est né |e 5 mat | 9B5.
I cn nai l9BB.- Ue llvÍe est paru | á, ,oi,o de nai í 9BB.

- Ce chante|ir étart trěs popu|aire dans les années B0.
_ Au xp siěcle,|a science a fait de nombreux progrěs.

1 á B heures du malrn'
_ | l  estarr ivé | z i  15 heuresou á3 heuresde |,aprěs-midr

t a mror,

- Nous sommes
en automne.
en hrver.
en été.
au printemps

3. Mesures du temps

I PENDANT
- ||a dormi pendantÍoUIe |'aprěs-midi.

Remarque

- || passera dans la matinée.
(= á un moment ou á un autre)

Remarque

Pendant est fi équeÍnment omis
devant Un nombÍe :
- ll a dormi huit heures.
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r POUR: durée prévue
- John vient d,arriver á Paris; iI est |á pourdeux ans'

(= il a I'intention de rester deux ans)

r EN : durée nécessaire pour accomplir une action
- Nous avons fait le traiet en deux heures.

(= Nous avons mis déux heures pour faire le trajet)
- Vous obtiendrez ce visa en quelques jours.

(= Il vous laudra quelques jours pour obtenir ce visa)

r DANS : s'emploie seulement dans un contexte futur
- |lest midi; |e train va partir dánsUn quart d,heure'

(= un quart d'heure á partir de maintenant)
- Patrick sera de retour dansune semaine

(= une semaine á partir d'aujourd'hui)

r IL Y A : ne s'emploie qu'avec un temps du passé
- Patrick est ren|ré il y aune semaine'

(= une semaine avant aujourd'hui)
- || était en ha|re / y a trois mois.

(= trois mois avant aujourd'hui)

r DEPUIS : indique le point de départ d'une action qui
dure encore

Cette préposition est employée avec le présent et l'imparfait :
- Est.Ce que tu es |á depul.s longtemps?

- Non, je ne surs |á que deputs dlx minutes'
_ || neigeait depuls trois jours; toutes les routes étaient b|oquées

r l^t-.r-{1Qui.- } =depuis
cA FArT... QUE | -

Ces constructions sont trěs fréquentes.
_ lly a/ga faitdix minutes queie sUiS lá'
_ lly avait/ga falbaiťtrois JoUrs qu,i| neigeait
- ll y a/qa /aitdix ans qu'ils ont quitté |a France.
_ ll y aura/ga /era brentÓt cinq ans que M. Dulong est maire de

notre ville.

Bemarque

L'expression en avoir Pourest
couÍante :
- Je vais Íaire une course] j,en ai
pourun quan d'heure. (= cette
course durera un quart d'heure)

Bemarque

Depuls s.emp|oie avec le passé
composé, |orsque ce|ui.ci indique
une action passée qui a des
conséquences dans |e présent,
C'est le cas :
. avec des verbes conjugués avec
|,auxiIiaire éťre ;
- || est pani depuistÍois
semaines. (= ll est absent)
. avec des verbes souvent á |a
íorme négative :
- Je n'alpas faitdeski depuis
trois ans.
{Aujourd'hui encore, je ne fais pas
de ski)
. avec des verbes indiquant une
prggression (grandír, augmenter,
progresser) ou impliquant un
changement (finrr, quitter) :
- Mon fils a beaucoup grandi
depur's six mois. (= ll estPlus
grand aujourd'hui qu'il y a six
mois)
- ||s ont quitté |a France depuis
dix ans. (= ||5 sonÍě |'étranger
depuis dix ans)



t de 8 heures á midi
- Je serai absent I du 1 5 mai au 30 juin

I deputsle 15 mar Tusqu au 30 1uin.

l A plnrn DE : marque le point de départ d'une
durée á venir

_ Le numéro de téléphoneva changer; á parttr dui.'septembre,
VoUs ComposeÍez le 33-46.14-49

r AU BOUT DE : indique la Íin d'une durée
- lls en avaient assez d'attendre; ils sont partis au bout d'une

demr-heure.

4. Périodicité - habitude

r TOUS/TOUTES LES...
- J,achěte |e 1ourna| tlus les jours.

(= chaque jour)
- La femme de.ménage Vient tous les deux jours.

(= un JouI oul, un Jour non)
- Nous a||ons presque toutes |es senainesá |a campagne'

r LE MATIN, LE SOIR, etc.
_ Dans cette éco|e, le matin est consacré á l,enseionement

généra| et /.aprěs-mrdi au sport.
(= chaque matin, chaque aprěs-midi)

! SUR
- Dans ma u|asse, nous íaisons une dictée un jour sur deux

(= tous les deux jours)
- Cette inÍirmiěre travaiIle Ia nuit une semaine sur trlis,

r PAR
- Je dots prendre ce médicament trois fois par jour,
- Cette pharmacie est ouverte tous les jours et aussi un

dimanche par mois.
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LES SUB2RD2NI,{ÉES DE TEMPS
INTRODT]CTION

Enfe |a proposition principale et la proposition subordonnée, il
peut y avoir un rapport de :

1. Simultanéité
L'action de la principale et celle de la subordonnée ont lieu sn
méme temps, Pour exprimer la sinultanéité, on emp|oie deux fois
le néme temps :
- ouand 1e travaille,1,écoute de |a musique.
- Ouand il m' a vu, tl m' a souri.
- Ouand je le verrai, yelui donnerai de tes nouvelles.

Au passé, il peut y avoir deux temps différents, l'un exprimant |a
durée, l'aute un fait ponďuel (dans la subordonnée ou dans la
principale):
_ L,an dernier, quand nous étions en Espagne,nous avons appris

la naissance d'Antoine.
(duree dans la subordonnée, fait ponctuel dans |a principale)

- L,an dernier, nous étl.rnsen Espagne quand nous avons appris
la naissance d'Antoine,.
(duree dans la principa|e, fait ponctuel danš la subordonnée)

2. Antériorité
L'action de la subordonnée a lieu ayant ce||e de la principale.
l.e verbe de la subordonnée est ir un temps conposé :
- Marc voyage beaucoup; aussrtÓt qu't| est arrivé ě destination,

i| téléphone á sa femme'
(aďion 2)

3. Postériorité
L'action de |a subordonnée a lieu apr}s ce|le de |a principale :
- ll vaudrait mieux rentrer á |a maison avant qu'i| {ne) fasse nutt



LES SUBORDOI NEES
)mrvnrcATrF

r QUAND' LORSQUE (surtout a t'écrit)

1. Sinultanéité

. dans |e présent
_ )uand Yves travaille, i| n'aime pas Ótre dérangé

dans |e passé
Lorsque j,éais enfant,1,aimais beaucoup accompagner mon
Dere a ra cnasse.

_ 1uand je me suis réveil!é, il éta|t midi.
. dans le futur
_ Je te préterai ma voiture quand tu auras ton permis de

conduire.

2. Antériorité.
_ )uand la banque aura donné son accord, vous pourrez

onne iccor  Io  nhÁnr  rp

_ )uand il a eu terminé ses études, i| est aIlé travail|er un an á
|,étranger.

r oĚs QUE, AUSSITÓT QUE

l. Simu|tanéité presque immédiate.
_ Děs qu,il y a un rayon de solei|, les gens s,asseyent aux

+^. r^ - -^^  A^^ ^^{A^
l t r |  l  o J JUĎ  uUě  Lo l t r J .

- AussitÓt qu,i| rentrait chez |ui, r| écoutait les messages sur son
répondeur téléphonique'

2. Antériorité immédiate.
_ Děs que j,auraivu ce film,je te dirai ce que j,en pense.
- C,était un grand |ecteur; aussitÓt qu,il avait Íini un livre,i| en

commencafi un autre.

I UNE FOIS QUE

l. Simu|tanéité.
- Une fots qu,il sera á |a retraite,i| polÍra enÍin cu|tiver son jardin

a

Renvoi

Voir le tableau des rapports de
temps, p. 269.

Renvoi

Voir le tableau des rapports de
temps, p.269.
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:;;;,;;,;; ,n a goůté ces chocotats,on ne Veut plus en
manger d autres.

- Envoyez |a |ettre, une fois qu,elle aura été signée par le
drecteur.

l APRĚSQUE

Antériorité proche ou lointaine.
- Nous Íerons changer |a moquette aprés que lě peintre aura

nncá Ip nnnipr npint
y v l w  ' w  ť u y l v l  y v l |  | L '

- || a fallu tout Íanger aprěs que les derniers invités ont été partis

l AU MoMENT oŮ

Simultanéité i un moment précis.
. Au théátre, au moment o le rideau se /dye, le si|ence se fait

dans la salle.
- J'ai été appe|é par le directeur,7uste au mlment 0 j,a|lais

parttr.

I **t<COMME = au moment oil

Employé seu|ement dans un récit au passé.
- Comme les deux preniers coureurs atteignaient la ligne

d,arrivée, |,un d,eux s,écroula sur le sol, épuisé'

r PENDANTQUE

Insiste sur |a durée.
- C'est une jeune fille au pair qui garde mes enfants pendant que

je travaille.
- Pendant que nous nous pronenions dans les vteux quartters de

la ville, un orage a éc|até.
- Ce cheÍ d'Etat étranger aura un entretien avec |e président de

|a Bépublique, pendant que son épouse vistera le musée du
Louvre.

r ALORS QUE, TANDIS QUE (surtout i l'écrit)
= pefldant que

- Stéphane est anivé a|ors que nous étions en tratn de prendre le
café.

_ Alors que l,avion décollait, un moteur est tombé en panne.
_ Tandts que l,orateur parlait, on entendrt des pÍotestations dans

la salle

Voir le tableau des rappons de
temps, p. 269.

Renvoi

Voir le tableau des rapports de
temps, p.269.

Remarque

0n entend souvent aprěs que
avec |e subjonctií. Cet emp|oi
inconeď est de p|us en p|us
íréquent dans |a langue couÍante'

Bemarque

0n trouve éga|ement
jusqu,au moment oŮ , á partir
du moment oŮ :
- Les é|ěves ontjoué dans |a cout
jusqu,au nonent oŮ |a c|oche a
sonné.

Benvoi

Tandis queeÍ alors que
expriment aussi l'opposition. Voir
le chapitre 33, P. 280.



I rAl\ l  QUt!, AUSSI LONGTEMPS QUE

Les deux faits ont la méme durée et sont liés par un rapport rlecause.

- 
.Les personnes ágées, Ent qu,e|les peuventvivre seules,preÍerent.generaIement rester chez e|les'
(quand eiles peuvent et parce qu'elles peuvent vivre seules)- Vous prendrez ce médicamenI, tant que la fiévre durera'- Les manifestants ont résisté aux forces de police aussrlongtenps qu'ils l'ont pu.

r ***Á MESURE QUE, AU F.UR ET A MESURE
QUE

ks deux faits progressent proportionnellenent I'un i I'aufe. ksoeux verDes sont au meme temps.
- A nesure que je fais des progrés en franpais, jeme sens mo|nsétrangěre en Fiance
- La bibliothécaire rangeait les livres au fur et á nesure qu on |esIu renda|Í.

I PEIULS_QUE, MAI NTENANT QUE,A PRESEŇT QUE

.c-:*::l'l.]i'.ls indiquent |e pointde départ d'une situation qui sep.'|'[ge. r* Yelbe de la subordonnée peut exprimer |'antérioriié oula simultanéité.

DEPUIS QUE

Indique un point de départ.
- Depuis,qu,il7 a eu de nouvelles élections,ce partl n.a plUs lamajorlté au Par|ement.
- 

9:"l.:lťry :9 !!n'J9it plus le co-urage devivre deputs qu.tl
avatt appns la dspafltton de son frls.
Depuis qu,i| prend ce médicamen., i| se porte beaucoup mteux'
Ils,allaient rarement au cinéma depuis qu,ils avaÍent latelevtston

Remarque

Tant que et aussi longtemps
que peuvent aussi introduire un
Íait antérieur á ce|ui de |a
principa|e. Dans ce cas-|ě. |a
subordonnée est négative :- Vous prendrez ce médicament
tant que Ia fiěvre n,aura oas
baissé.

*i..*

:

MAINTENANT QUE, A PRÉSENT QUE

Idée de cause'
- Le médecin a dit qu,elte pouvait sortir maintenant qu,e|te alla|tmteux.

(= depuis que et parce qu'elle allait mieux)

"'Remarque

Děs lorc que :langue soutenue.
- Děs lors qu,un enfant est majeur.
il n'a pas besoin d'autorisation
parenta|e pour a||er á |,étranger.
{= á panir du moment oŮ... et
puisque...)
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- Matntenant qu,e|le a obtenu son diplÓne, e||e va commencer a
travatlle[.

. Á présent qu,ils ont une naison de canpagne, ils y vont
píesque tous les week-ends.

a ***i PEINE... QUE

l. Antériorité immédiate dans |a principa|e.
- Le soir, i| est á peine rentré que dé1á on l,appelle au téléphone.

(= tout de suite aprěs qu'il est lentré, on l'appelle'.')

2. Simultanéité presque immédiate.
- Le chien entendait á peine|a VoiX de son nďIre qu,il courait

vers lui en aboyan{ jayeusement.

r CHAQUE FOIS QUE, TOUTES LES FOIS QUE

Répetition' habitude.
- Chaque fois que Robert allatt á l,étranger, il rapportait des

cadeaux aux enfants.
- Jean ďne chez moi toutes les fois ou,il vient á Lvon.
- Chaque fois qu'il avart obtenu une bonne note,sesparents lul

donnaienr un petlt cadear.

1' Dans la |angue souÍenue, á peine,
p|acé en téte de phrase, entraíne
l'inversion du sujet :
_ Le sok. ě peine est-il rentré que
déjě on l,appelle au téléphone
2. Ne'.. [néme) pas.,. que / ne'.'
pas encore... que :
- La pianiste ,,avait pas encore]oué
|a derniěre note que |es
applaudissements écIataient'
(= E||e avait á peine joué |a derniěre
note que...).

TABLEAU DES RAPPORTS DE TEMPS

Pour exprimer l'antériorité avec děs que, aussitÓt que, quand, lnnque, une fois que, aprěs que

Děs que l.enfant a ťerminésesdevotrs, sa měre lur permeťd'ailer1ouer
(passé composé) (présent)

avait terminé perneftan
(plus-que-parfait) (imParfait)

eut terminé permlt
(passé antérieur) (passé sinple)

a eu terminé a permts
(passé surcomposé) (psssé compose)

aura termne pernetru
(futur antérieur) (firtur simple)

***La forme passive peut aussi exprimer |'antériorité. Dans ce cas les deur yerbes sont au méne
temps:
- Nous emménagerons (futur actif) dans notre nouve| appartement aussitÓt que |eS travaux seronl

aCneveS. (fuhr passi0
- Unefoisquesadécision aétéprise1passécomposépassif),elIen,ap|usVouIuenp6íleÍ'(passécomposé

actif)



LES SUBORDOIVT,{EES
AU SABIOTVCTIF

r avANT QUE (NE)
- 

lua3y0ye t'uion,,(ne) parte,l'ai eu le temps de regarder roures|es bout|ques de l,aérooort-
- L'écureuil avait disparu dans un arbÍe avant que les enfants(n')aient pu le voir.

r JUSeU'A cE eun
- Reste icl jusqu,á ce que je rewenne !
- Réc|amez 1us qu,á ce que vous obteniez satisfaction !

r ENATTENDANTQUE
- Nous sommes a||és boire une biěre en aťťendant qu,i| revienne,_ En attendant que na voiture soit réparée,i'en ai loué une.

r LE TEMPS QUE
- ,lftendsmoi le tenps que j'aitte acheter un paquet dectgarettes.

(= pendant le temps nécessaire pour quej'achěte...)
- L.autoroute sera jnterdite á lacirculation |e tenps que |ecamion accidenté soit dégagé

I ***D'ICI (A CE) QUE
- D,tci á ce qu,on sache la vérité, i| se passera beaucoup detem0s,

(= Beaucoup de temps se passera avant qu'on sache la vérité)_ D,ici que l'orage éc|ate, nous serons rentrés á la maison
(= Nous serons rentrés á la maison bien avant que l'orage
éclate)

Remarque

L'emp|oi du ne exp|étif est
tacultatrt - hel
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AUTRES MOYET,{S
D'EXPMMERLE TEMPS

1. Préposition + nom ou + in{initif

r A + nom, ***LORS DE + nom (surtout ár l'écrit)
- Je serai |ě á ton retour'

(= quand tu rentreras)
_ A l'annonce de |a mort du Président, les députés observěrent

une minute de silence.
(= Quand on annonEa la mort du Président...)

- Lors de sa parution, ce livre requt un accueil enthousiaste.
(= Lorsqu'ilparut...)

r AVANT + nom, AVANT DE + infinitif
- J,ai tout rangé avant mon départ,
- J,ai tout rangé avant de parttr'

r APRĚS + nom. APRĚS + inÍinitif passé
- E|le boit une tasse de tisane aprěs |e ďner.
- E|le boit une tasse de tisane aprěs avoir ďné,

(= aprěs qu'elle a diné)

r DĚS + nom
- Les étudrants quittenI la salle dds /a fin du cours'

(= děs que le cours est |rni)
- Děs mon anivée á Nice,je vous téléphonerai'

(= Děs que je seraianivé á Nice...)

r JUSQU'A + nom
- || a vécu chez ses parents/usqu i sa majorté

(= jusqu'á ce qu'íl soit majeur)
_ Jusqu,á ta découverte de la péntcilline, beaucoup de ma|adies

infectieuses étaient morteIles'
(= Jusqu'á ce qu'on ait découvert la pénicilline'..)

l



r ťPryq{v+_no_m' AU COURS DE + nom (surtout
i l'écrit), DURANT + nom (surtout á l'écrit).

_ Pendant mes études á Tou|ouse,je me suis fait beaucoup
d'amis
(= Pendant que j'étudiais á Toulouse.'.)

- Au cours de la discussion, plusieurs opinions se sont
exorimées'
(= Pendant qu'on discutait...)

- Durant son exi!.1/er.ser, Victor Hugo écrivit /es Chátments.
(= ťenoant qu l| etalt en exll...)

AU MOMENT DE
+ infinitif

+ nom, AU NTONIENT DE

- Au monent du lever du rideau,le silence se fait dans la sarre
(= Au moment or) le rideau se lěve...)

- Jus-te aU nonent de sortir, 1, aiété appelé par le directeur'
(= Juste au moment o je sortais...)

I DEPUIS + nom
_ Depuis non séjour en Espagne,1e m,intéresse aux corrtdas.

(= Depuis que j'ai|ait un séjour.'.)
- Depurs la destruction du nur de Berlin,les relations Est-Ouest

SOnt profondément modrfiées.
(= Depuis que le mur a été détruit...)

r EN ATTENDANT + nom, EN ATTENDANT DE
+ infinitif

_ En attendant le départ du train, nous avons ons un café
(= En attendant que le train parte...)

- Les gens bavardaient dans le hall en attendant de oouvoir
entrer dans la salle de concert.

I ***AU FUR ET A ITNSUNT DE + NOM
- L'ouvreuse place |es spectateurs au fur et á mesure de leur

arnvee.
(= au fur et á mesure qu'ils arrivent)

l LE TEMPS DE + inÍinitif
- Je suis entré dans un caÍé le tenps de ne réchauffer'

(= le temps nécessaire pour me réchau|fer)

; l ; ' ,
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I ***D'ICI (A) + nom
- D,ict la fin du nos,les travaux Seront terminés

(= Avant que le mois soit fini...)

2. Emploi du participe

r LE GÉRoNDIF

1. Il a le méme sujet que le verbe de la principale. I| marque la
sirnultanéité.
- J'ai rencontré Marie en sortantde |a poste'

(= quand je sortais de la poste)
- Le lion |eva paresseusement |a téte en entendantdubrui\.

1= quand il entendit du bruit)

2' Ir gérondif précédé de ÍouÍ insiste sur l'idée de durée.
_ l.out en surueillant|es enfants, |sabe||e Íeui|lette une revue'

(= Pendant qu'elle surveille...)

I ***LE PARTICIPE

I| s'emploie surtout á l'éait' t,e gxoupe participe est placé á cÓté du
nom ou du pronom.
- ÉuntenÍanI,j'aimais beaucoup acoompagner mon pěre á |a

chasse.
(= Lorsquej'étais enfant...) ,

_ Ayant renonté |es Champs.Elysées, |e Cortěge prés|dentle|
s.anáta devant |,Arc de Triomphe.
(= Aprěs qu'ileut remonté..')

- Paruenusau sommet de la montagne, ils s'asstrent pour
contempler le paYsage
(= Quand ils furent parvenus...)

T ***LA SUBORDONNEE PARTICIPIALE

Elle s'emploie surtout á l'écrit. Le participe a son propre sujet'
_ Les enfants parÚb, |a maison parait bien ca|me.

(= Depuis que les enfants sont partis...)
- Aussitit/une fois la nuit venue,les rues du village se vidaient

(= AussitÓt/une fois que la nuit était venue...)

Renvoi

Voir le chapitre 12 sur le PaniciPe,
p . 7 8 á 8 2 .

Bemarque

Pour insister sur |,antérioÍité, on
peut employer aussltit ou une
fois:
- Aussitit/une fois Parvenusau
sommet, ils s'assirent Pour
contempIeÍ |e paysage.



'ai habité á Paris pour

it en ltalie i l y avait

Dan |e xx" siěc|e.
Au temps.
Je l 'a i
ans.
l ls sont rtrs

Chaque
Tu liras ce
temps.
Ouand il avai
est sorti.

tu as le

son travail, i l

beau, nousDěs qu, i |
Íaisions
Děs que
dit
Děs qu,

\
prend des

he ě voi|e.
I'avais ,  je lu i  a i

a fait des
J 'a i  t t rangé avant
parte

a Je sors m

j'ai le temps et j 'ai

voleur a pris les bijoux,
tout le monde

J,ai habité á Paris pendant
trors ans.
l| était en ltalie i| y a huit jours.

Au xx" siěc|e.
En méme temps.
Je | 'a i  rencontré i l  y  a c inq
ans.
l ls sont oartis au bout d'une
demi-heure.
... une demi-heure plus tard.
Tous les deux jours.

Tu liras ce l ivre quand tu auras
le temps.
Ouand il a eu fini son travail...

Děs qu,i| faisait beau' nous
faisions de |a p|anche ě voi|e.
Děs.que je l.ai vu, je lui ai dit
oonjour.
Depuis.qu'i l prend des cours
de tennts. . .
J,ai tout ranqé avant de
partir.
' ' . jusqu,á ce que je sois
majeur.
Ouand j'ai le temps et que j'ai
de l 'argent. . .
... pendant que tout le monde
dormait.

. . 1

i
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Emploidu particiPe
le gérondif
*t*le parttctPe . .***la sub. PartlclPlale

Aprěs (+ inf passá)

Au moment de

Avant de

En attendant de
Le temps de

+ nom
A
Lors de

Děs

Aprěs

Au moment de

Au fur et á mesure de

Depuis

+ indicatif
0uand
Lorsque

Děs que
AussitÓt que

Une Íois que
Aprěs que

Au moment oŮ

***Comme

Pendant que

Alors que
Tandis que

Tant que
Aussi longtemps que

***A mesure que
Au Íur et á mesure que

Depuis que

Vaintenant que
A présent que

Chaque fois que
Toutes les fois que

***A peine,.. que

+ subjonctiÍ
Avant que (ne)
Jusqu'á ce que
En attendant que
Le temps que

***D.ici (á ce) que


